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Si li traguéssim l'element protagonista de fons —el vel islàmic, l'hijab o el mocador, que és de les tres maneres com l'anomena l'autora—, la trama d'aquesta novel·la seria com un dels molts retrats robot d'adolescents que es troben en la literatura per a joves actual. Però la ficció —basada clarament en fets reals—, de l'autora Randa Abdel-Fattah (Austràlia, 1979) té la virtut de centrar l'eix del conflicte en el símbol islàmic de les dones musulmanes i això fa que, al costat d'alguns capítols de caràcter dietètic, esteticista, gastronòmic i amorós iniciàtic —que l'acosten a la carrincloneria de Bridget Jones en versió acné—, hi ha també una reflexió sobre el sentit de totes les religions, la conveniència o no de mantenir la tradició islàmica en un món occidental i el risc del conflicte de relació social que es genera a partir de la decisió de portar o no l'hijab com a peça de vestir d'ús quotidià i a tot arreu.


La novel·la transcorre a Austràlia —l'autora viu i treballa a Sidney en organitzacions a favor dels drets humans— i no es limita només a penetrar en l'anàlisi psicològica del món interior de l'adolescent protagonista, una noia australiana de setze anys de pares musulmans —d'origen palestí, similar als orígens palestins i egipcis de l'autora— sinó que té un dels valors principals en la mirada que, a partir de la seva decisió de portar l'hijab, fa sobre la vida, els costums i les opcions d'altres familiars musulmans, les d'un amic jueu de l'institut, els altres companys d'estudis, el professorat catòlic o laic, i fins i tot una veïna viuda grega ortodoxa.


Però aquest joc del mocador entre reflexió, ideologia, creença i pols social s'estableix sempre partint d'una trama que passa per anècdotes d'institut, per la relació de la protagonista amb les millors amigues, per algunes referències musicals, per algunes referències televisives —de les quals només sona aquí 'Gran Hermano'—, per la presència d'ús dels xats i el messenger, pel procés de maduresa entre allò que ella vol i allò que la religió li dicta com a prohibitiu, per la relació a vegdes tensa i a vegades comprensiva amb els pares i per una certa dosi de rebel·lia envers la terra que l'ha vist néixer i una part de la gent de la qual pretén diferenciar-la a causa de la seva nova indumentària amb el vel.


El títol de la novel·la és prou explícit: 'Per què tothom em mira això del cap?' Si en comptes de decidir portar l'hijab, la protagonista optés per fer-se un pírcing o per portar un vestit curt o per ensenyar el melic, l'impacte seria molt diferent. Per això, el dia que es commemora el primer aniversari de l'atemptat de l'11 de Setembre a les Torres Bessones o quan s'esdevé un altre atemptat contra la discoteca Kuta Beach, de Bali, el 2002 —any en què transcorre l'acció de la novel·la malgrat que no s'esmenti—, un atemptat amb més de dos-cents morts, dels quals una vuitantena eren australians i la resta, indonesis, la noia del mocador al cap se sent assetjada i assenyalada per les mirades de la gent del carrer, pels comentaris contra el terrorisme d'arrel islàmica que emeten els mitjans de comunicació i per les pressions entre paternalistes i punyents dels companys d'institut.


Malgrat l'actualitat del tema de fons, malgrat la polèmica que pot suscitar entre partidaris i detractors de l'ús del vel islàmic, malgrat les actituds de suport o de rebuig que van en augment a la majoria de països occidentals receptors d'immigració musulmana, la novel·la no es planteja en cap moment fins a quin punt l'ús del mocador és —a pesar, en aquest cas, de la decisió voluntària de la noia— fruit d'una pressió ambiental o d'un adoctrinament indirecte que forma part de la creença familiar —sense radicalismes— i del contrast entre la formació d'infància en un centre de primària catòlic i la formació posterior d'adolescent a la mesquita.


L'autora fa dir a la protagonista que totes les religions són igual de fons i que cadascuna té els rituals que les fa úniques, i fins i tot alguns d'aquests rituals simplement els constata i els justifica. Però no hi ha una autocrítica sobre els extremismes religiosos més enllà de les seves pròpies lleis, ni sobre la discriminació que la majoria de religions —i per damunt de tot, la islàmica— encara practiquen sobre les dones.

I això és el que sobta o el que es troba a faltar en una novel·la d'aquesta extensió —d'espai no n'hi falta, amb 350  pàgines—, en una novel·la que respira ambició i compromís, que té el ressò de vocació de denúncia de la discriminació femenina i que, en canvi, s'entreté més a fer-se accessible als joves amb certes concessions pròpies del gènere de la telemovie juvenil i amb anècdotes i situacions típiques i tòpiques, per arribar, sense dificultats, als que se suposa que considera que són els seus lectors potencials.

Una novel·la que, a pesar d'això, es podria afegir a la literatura del corrent que ha anat apareixent últimament amb autores com les catalanes d'origen àrab, Laila Karrouch i Najat El Hachmi, o la francesa d'origen algerià, Faïza Guène. En un món global, laliteratura tampoc no s'escapa de la globalitat.

